
Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere carreggiata a
 senso unico di circolazione
La causa probable de los accidentes debido a la estructura de la vía puede ser 
una calzada de sentido único

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere fondo stradale 
deformato
La causa probable de los accidentes debido a la estructura de la carretera puede ser la 
superficie de la carretera deformada
Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere fondo stradale 
scivoloso

La causa probable de accidentes debido a la estructura de la carretera puede ser superficies 
de carreteras resbaladizas

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere mancanza di curve 
pericolose

La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser la falta de 
curvas peligrosas

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere mancanza di segnaletica 
orizzontale
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser la falta 
de señalización horizontal

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere mancata segnalazione 
degli incroci
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser la 
falta de señalización en los cruces

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere presenza di barriere 
laterali ad assorbimento d'urto (guardrails)
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser la 
presencia de barreras laterales amortiguadoras (barandillas)

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere presenza di strettoie 
non segnalate
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser la 
presencia de cuellos de botella no señalizados

Licencia de conducir A B Cuestionario Verdadero/Falso por tema 

Quiz per patente di guida A B Quiz Vero / Falso per Argomento 
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Comportamenti per prevenire gli incidenti stradali
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Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere regolamentazione 
semaforica
La causa probable de los accidentes debido a la estructura de la vía puede ser la 
regulación del semáforo

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere ristrettezza della 
strada
La causa probable de accidentes debido a la estructura del camino puede ser la estrechez 
del camino

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere strada a percorso 
pianeggiante

La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía pueden 
ser caminos llanos

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere strada suddivisa in 
carreggiate
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser una vía dividida en 
calzadas

Causa probabile di incidenti dovuti alla struttura della strada può essere strada suddivisa 
in corsie
La causa probable de los accidentes por la estructura de la vía puede ser una vía 
dividida  en carriles.

Dopo un incidente stradale è obbligatorio apporre il segnale mobile di pericolo sul lunotto 
posteriore del veicolo, prima di andar via
Tras un accidente de tráfico es obligatorio colocar la señal móvil de peligro en la 
luneta trasera del vehículo antes de salir
Dopo un incidente stradale è obbligatorio collocare subito il veicolo sul marciapiede 
Después de un accidente de tráfico, es obligatorio estacionar el vehículo 
inmediatamente  en la acera

Dopo un incidente stradale è obbligatorio coprire il veicolo con un telo di plastica

Después de un accidente de tráfico es obligatorio cubrir el vehículo con una lámina de 

plástico

Dopo un incidente stradale è obbligatorio, solo di notte, apporre il segnale mobile di pericolo 
in prossimità del veicolo
Después de un accidente de tráfico es obligatorio, solo por la noche, colocar la señal de 
peligro  móvil cerca del vehículo

Dopo un incidente stradale, è obbligatorio segnalare il veicolo fermo con il segnale mobile di 
pericolo anche nei centri abitati
Después de un accidente de tráfico, es obligatorio señalizar el vehículo parado con la señal 
móvil de peligro incluso en zonas urbanizadas.

Durante il sorpasso di un veicolo a motore a due ruote, soprattutto se ad elevata velocità, si 
deve mantenere una buona distanza laterale di sicurezza
Al adelantar a un vehículo de motor de dos ruedas, especialmente a alta velocidad, se 
debe mantener una buena distancia lateral de seguridad

Durante la circolazione nei centri abitati, i motociclisti possono in ogni caso utilizzare 
l'avvisatore acustico giungendo in prossimità degli incroci
Mientras circulan por zonas urbanizadas, los motociclistas pueden en cualquier caso 
usar la  bocina al acercarse a las intersecciones.
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Durante la circolazione su strada, per rendersi maggiormente visibili, i motocicli devono 
tenere accesi i proiettori anabbaglianti anche di giorno
Durante la circulación por carretera, para hacerse más visibles, las motocicletas 
deben mantener encendidas las luces de cruce incluso durante el día.

È consentito aumentare le prestazioni del proprio veicolo modificandone le impostazioni 
elettroniche della centralina che controlla l’iniezione di carburante
Está permitido aumentar el rendimiento de su vehículo modificando la 
configuración electrónica de la centralina que controla la inyección de combustible

È consentito migliorare le prestazioni del proprio veicolo aumentando la cilindrata del motore

Se le permite mejorar el rendimiento de su vehículo aumentando la 
cilindrada del motor

È opportuno che il conducente esegua personalmente la manutenzione della pompa di 
iniezione del proprio veicolo

Se recomienda que el conductor realice él mismo el mantenimiento de la 
bomba de  inyección de su vehículo.

I conducenti degli autoveicoli devono, in generale, prestare particolare attenzione ai veicoli a 
motore a due ruote, in quanto meno facilmente visibili
Los conductores de vehículos a motor deben, en general, prestar especial 
atención a los vehículos a motor de dos ruedas, ya que son menos visibles

I conducenti degli autoveicoli, nell'aprire le portiere, devono prestare particolare attenzione ai 

veicoli a motore a due ruote, in quanto meno visibili
I conducenti degli autoveicoli, nell'aprire le portiere, devono prestare particolare 
attenzione ai veicoli a motore a due ruote, in quanto meno visibili

I conducenti di motocicli sono più facilmente percepibili dagli altri conducenti di autoveicoli, 
perché più rumorosi

Los conductores de motocicletas son más fácilmente percibidos por otros 
conductores de automóviles porque son más ruidosos.

I conducenti di veicoli a due ruote, avendo una ridotta sagoma frontale, sono più visibili in distanza
Los conductores de vehículos de dos ruedas, que tienen una silueta frontal reducida,  
son más visibles desde la distancia.

I conducenti di veicoli a due ruote, essendo meno facilmente visibili in distanza, durante le ore 
notturne devono in ogni caso circolare coi proiettori abbaglianti accesi
Los conductores de vehículos de dos ruedas, al ser menos visibles a distancia, deberán en 
todo caso circular con las luces largas encendidas durante la noche

I tamponamenti stradali avvengono maggiormente se non si rispetta la distanza di sicurezza

Las colisiones en la carretera se producen más si no se respeta
 la distancia de seguridad

I tamponamenti stradali avvengono principalmente per l'improvviso guasto del freno distazionamento 

Las colisiones traseras ocurren principalmente debido a la falla repentina del freno de 
estacionamiento

I tamponamenti stradali avvengono principalmente per la disattenzione dei conducenti

Las colisiones traseras ocurren principalmente debido a la falta de atención del conductor
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I tamponamenti stradali avvengono principalmente per la forte velocità

Las colisiones traseras ocurren principalmente debido a la alta velocidad

I tamponamenti stradali avvengono principalmente tra autoveicoli dotati di servosterzo

Las colisiones traseras ocurren principalmente entre vehículos equipados codirección asistida

Il conducente coinvolto in un incidente stradale deve evitare che vengano modificate le 
tracce, se occorre ricostruire la dinamica dell'incidente
El conductor implicado en un accidente de tráfico debe evitar que se modifiquen las vías si 
es necesario para reconstruir la dinámica del accidente

Il conducente coinvolto in un incidente stradale deve fornire le proprie generalità e gli estremi 

della patente, della targa e dell'assicurazione del veicolo alle persone danneggiate
El conductor implicado en un accidente de tráfico deberá facilitar sus datos personales y los 
datos de la matrícula, matrícula y seguro del vehículo a los accidentados

Il conducente coinvolto in un incidente stradale ha l'obbligo di fermarsi e di prestare 

assistenza agli eventuali feriti
El conductor involucrado en un accidente de tráfico está obligado a detenerse y ayudar 
a las personas lesionadas.

Il conducente coinvolto in un incidente stradale per la denunzia all'assicurazione può avvalersi 
degli appositi moduli prestampati forniti dalla propria assicurazione
El conductor involucrado en un accidente de tráfico puede hacer uso de los formularios 
preimpresos apropiados provistos por su propia compañía de seguros para informar al seguro.

Il corretto funzionamento del motore è garantito dal fatto che la spia rossa dell’olio di 
lubrificazione rimane costantemente accesa
El funcionamiento correcto del motor está asegurado por el hecho de que la luz roja de 
advertencia del aceite lubricante permanece encendida constantemente

Il fenomeno dell'aquaplaning aumenta l'aderenza sul fondo stradale

El fenómeno del acumulación de agua aumenta la adherencia a la calzada

Il fenomeno dell'aquaplaning aumenta nelle carreggiate a forte pendenza laterale 
El fenómeno del acumulación de agua aumenta en calzadas con fuertes 
pendientes laterales

Il fenomeno dell'aquaplaning fa scivolare le ruote sullo strato di acqua

El fenómeno del acumulación de agua hace que las ruedas deslicen sobre la capa de agua

Il fenomeno dell'aquaplaning inizia a velocità più bassa se il pneumatico è molto consumato 
El fenómeno del acumulación de agua se inicia a menor velocidad si el 
neumático está muy desgastado

Il fenomeno dell'aquaplaning non dipende dallo spessore e dal disegno del battistrada

El fenómeno del acumulación de agua no depende del grosor y diseño de la banda de rodadura
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Il fenomeno dell'aquaplaning rafforza il contatto fra pneumatici e asfalto

El fenómeno del acumulación de agua refuerza el contacto entre neumáticos y asfalto

Il fenomeno dell'aquaplaning riduce lo sbandamento del veicolo

El fenómeno del acumulación de agua reduce el deslizamiento del vehículo

Il fenomeno dell'aquaplaning si verifica più facilmente a bassa velocità

El fenómeno del acumulación de agua se produce con mayor facilidad a baja velocidad

Il fenomeno dell'aquaplaning si verifica più facilmente nei veicoli più leggeri

El fenómeno del acumulación de agua se produce con mayor facilidad en vehículos más 
ligeros

Il pannello in figura obbliga a tornare indietro all'imbocco della galleria

El panel de la figura te obliga a volver a la entrada del túnel.

Il pannello in figura, posto all'interno di una galleria, indica la presenza di un estintore

El panel de la figura, situado en el interior de un túnel, indica la 
presencia de un extintor

Il pannello in figura, posto all'interno di una galleria, indica la presenza di una via 
di fuga

El panel de la figura, colocado dentro de un túnel, indica la presencia de una 
vía de escape

In caso di infossamento su neve o sabbia, non riuscendo a partire con la prima 
marcia è opportuno innestare una marcia superiore
El panel de la figura, colocado dentro de un túnel, indica la presencia de una vía de 
escape

In caso di infossamento su neve o sabbia, non riuscendo a spostare il veicolo, è consigliabile 
inserire sotto la ruota che slitta qualcosa che faccia attrito (pezzi di legno, tappeti del veicolo, ecc.)
En caso de cavar en la nieve o en la arena, sin poder mover el vehículo, es recomendable introducir algo
 que cause fricción debajo de la rueda que patina (pedazos de madera, alfombras del vehículo, etc.)

In caso di intenso traffico con incolonnamento di veicoli, prima di aprire le portiere per scendere dal 
proprio veicolo in sosta, si deve sempre considerare la possibilità che sopraggiunga un veicolo a 
motore a due ruote che sta sorpassando a destra i veicoli fermi in coda
En caso de tráfico intenso con cola de vehículos, antes de abrir las puertas para salir de su 
vehículo estacionado, debe considerar siempre la posibilidad de que un vehículo de motor de dos 
ruedas se acerque y alcance a los vehículos parados en la cola de la derecha.
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In caso di nebbia fitta è opportuno accendere i proiettori fendinebbia o, in mancanza, quelli anabbaglianti

En caso de niebla espesa, se aconseja encender las luces antiniebla o, en su defecto, 
las luces de cruce

beam lights

In caso di nebbia fitta è opportuno accendere la luce posteriore per nebbia

En caso de niebla densa, la luz antiniebla trasera debe encenderse

In caso di nebbia fitta è opportuno accodarsi al veicolo che precede quanto più vicino possibile

En caso de niebla espesa, se recomienda seguir al vehículo de delante lo más cerca 
posible.

In caso di nebbia fitta è opportuno circolare con le sole luci di posizioni accese

En caso de niebla espesa, se recomienda conducir solo con las luces de posición encendidas

In caso di nebbia fitta è opportuno evitare di fermarsi sulla carreggiata, se non per cause di forza 
maggiore
En caso de niebla espesa se aconseja evitar detenerse en la carretera, salvo por causas de fuerza 
mayor

In caso di nebbia fitta è opportuno fermarsi, se necessario, fuori dalla carreggiata

En caso de niebla espesa es recomendable parar, si es necesario, fuera de la carretera

In caso di nebbia fitta è opportuno guidare con la massima prudenza e concentrazione

En caso de niebla espesa, se recomienda conducir con la máxima precaución y concentración

In caso di nebbia fitta è opportuno lasciarsi guidare dalla segnaletica orizzontale

En caso de niebla espesa, es recomendable guiarse por las señales horizontales.

In caso di nebbia fitta è opportuno mantenere in funzione l'indicatore di direzione sinistro 
En caso de niebla espesa, se recomienda mantener encendido el 
indicador de dirección izquierdo

In caso di nebbia fitta è opportuno procedere a zig zag per far meglio notare la propria presenza

En caso de niebla espesa, es aconsejable avanzar en zigzag para que su presencia 
sea más notoria.

In caso di nebbia fitta è opportuno procedere ad una velocità adeguata alla visibilità

En caso de niebla espesa, se recomienda avanzar a una velocidad adecuada para la 
visibilidad.
In caso di nebbia fitta è opportuno se costretti a fermarsi sulla carreggiata, usare la segnalazione 
luminosa di pericolo (quattro frecce lampeggianti simultaneamente)
En caso de niebla espesa, si se ve obligado a detenerse en la calzada, se 
recomienda utilizar la luz de advertencia (cuatro flechas parpadeando 
simultáneamente)
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In caso di nebbia fitta è opportuno suonare continuativamente il clacson

En caso de niebla espesa, se recomienda hacer sonar la bocina continuamente

In caso di nebbia fitta è opportuno tenere la cintura di sicurezza sganciata per essere più 
pronti ad abbandonare il veicolo in caso di incidente

En caso de niebla espesa, se recomienda mantener desabrochado el cinturón de 
seguridad para estar más preparados para abandonar el vehículo en caso de accidente.

In caso di pioggia occorre aumentare la distanza di sicurezza

En caso de lluvia hay que aumentar la distancia de seguridad

In caso di pioggia occorre coprire il radiatore con l'apposita mascherina

En caso de lluvia, el radiador debe cubrirse con la máscara específica

In caso di pioggia occorre evitare l'appannamento dei vetri

En caso de lluvia, evita empañar los cristales

In caso di pioggia occorre frenare energicamente

En caso de lluvia, es necesario frenar enérgicamente

In caso di pioggia occorre manovrare con prudenza lo sterzo

En caso de lluvia, la dirección debe operarse con precaución.

In caso di pioggia occorre passare velocemente sulle pozzanghere per evitare di rimanere 
impantanati
En caso de lluvia, es necesario pasar rápidamente por encima de los charcos 
para evitar quedar empantanado.

In caso di pioggia occorre procedere, di norma, con il pedale della frizione abbassato

En caso de lluvia, normalmente es necesario proceder con el pedal del embrague pisado

In caso di pioggia occorre ridurre la velocità

En caso de lluvia, es necesario reducir la velocidad

In caso di pioggia occorre tenere in funzione i tergicristalli

En caso de lluvia, los limpiaparabrisas deben mantenerse encendidos
In caso di pioggia occorre utilizzare, durante la marcia, la segnalazione luminosa di pericolo (quattro 

frecce lampeggianti simultaneamente)

En caso de lluvia es necesario utilizar, durante la conducción, el indicador 
(cuatro flechas parpadeando simultáneamente)
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In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno aumentare la distanza di sicurezza

Ante la presencia de tramos de carretera helados se aconseja aumentar la distancia de seguridad

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno distanziarsi dalla traiettoria dei veicoli 
che si incrociano
En presencia de tramos de carretera congelados, se recomienda alejarse de la trayectoria de 
los vehículos que cruzan

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno evitare brusche accelerazioni

En presencia de tramos de carretera helados se aconseja evitar aceleraciones bruscas

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno frenare energicamente ogni volta che si 
incrocia un altro veicolo
En presencia de tramos de carretera con hielo es recomendable frenar enérgicamente cada vez 
que se cruce con otro vehículo

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno innestare la doppia trazione, se il veicolo 
ne è provvisto
En presencia de tramos de carretera helados, es aconsejable activar la tracción
a las cuatro ruedas, si el vehículo está equipado con ella.

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno marciare molto vicino alla barriera laterale

En presencia de tramos de carretera con hielo, se recomienda conducir muy cerca
de la  barrera lateral.

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno non usare le catene, ma gomme chiodate 

sulle ruote anteriori
En presencia de tramos de carretera helados se aconseja no utilizar cadenas, sino neumáticos 
con  clavos en las ruedas delanteras

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno procedere a velocità moderata

En presencia de tramos de carretera helados, se recomienda avanzar a velocidad moderada.

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno procedere con il cambio in folle

En presencia de tramos de carretera helados, se recomienda proceder con la caja de 
cambios en punto muerto.
In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno usare maggiore attenzione nel transito su 

zone in ombra

En presencia de tramos de carretera helados se aconseja extremar las precauciones 
al transitar por zonas sombreadas

In presenza di tratti di strada ghiacciati è opportuno, in discesa, procedere con marce basse

En presencia de tramos de carretera helados, se recomienda conducir en 
marchas bajas  cuando se desciende.

La distanza percorsa durante il tempo di reazione non varia con la velocità

La distancia recorrida durante el tiempo de reacción no varía con la velocidad.
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Nell'attraversamento degli incroci si deve sempre considerare la possibilità che sopraggiunga, senza 
che sia visibile a distanza, un veicolo a motore a due ruote che ha sorpassato i veicoli fermi
Al cruzar las intersecciones, siempre se debe considerar la posibilidad de que un vehículo de motor de 
dos ruedas pueda llegar sin ser visible desde la distancia y haya adelantado a los vehículos estacionados.

Non è necessario mettere a punto i freni squilibrati, se il conducente è in grado di correggere 
l’anomalo comportamento del veicolo agendo sullo sterzo

No es necesario regular los frenos desequilibrados, si el conductor es capaz de 
corregir el comportamiento anormal del vehículo actuando sobre la dirección.

Percorrendo un lungo tunnel o traforo, in caso d'incendio, bisogna abbandonare velocemente il 
veicolo, seguendo la segnaletica che porta alle vie di fuga o ai luoghi sicuri protetti da porte taglia fuoco
Circulando por un túnel o túnel largo, en caso de incendio, hay que abandonar rápidamente el vehículo, 
siguiendo las señales que conducen a vías de escape o lugares seguros protegidos por puertas cortafuego

Percorrendo un lungo tunnel o traforo, in caso d'incendio, bisogna attenersi alle istruzioni vocali 
del personale di servizio o dei vigili del fuoco, per evitare di incamminarsi nella direzione sbagliata

Al transitar por un túnel o túnel largo, en caso de incendio, debe seguir las instrucciones de voz 
del personal de servicio o de los bomberos, para evitar caminar en la dirección equivocada.

Percorrendo un lungo tunnel o traforo, in caso d'incendio, bisogna seguire la segnaletica di 
emergenza, anche se in netto contrasto con gli ordini vocali impartiti dai vigili del fuoco
Viajando a lo largo de un túnel o túnel largo, en caso de incendio, debe seguir las señales de 
emergencia,  aunque en marcado contraste con las órdenes verbales dadas por los bomberos.

Percorrendo un lungo tunnel o traforo, in caso di formazione di lunghe file di veicoli, è opportuno 
aumentare la distanza di sicurezza, per scongiurare, in caso d'incendio, il rapido propagarsi delle fiamme
Circulando por un túnel o túnel largo, en caso de formación de largas filas de vehículos, se 
aconseja aumentar la distancia de seguridad, para evitar la rápida propagación de las llamas 
en caso de incendio

Quando bisogna far salire o scendere un passeggero, è opportuno che ci avvenga dal lato del 

marciapiede o, in mancanza, dal lato opposto al traffico
Cuando sea necesario recoger o bajar a un pasajero, deberá hacerse desde el lado de la acera 
o, en su defecto, desde el lado opuesto al tráfico.

Quando si deve far salire o scendere un bambino dal veicolo, è opportuno che vi sia il controllo di 
un adulto
Cuando un niño tenga que subir o bajar del vehículo, debe ser supervisado por un adulto

does

Quando  si  deve  far  salire  o  scendere  un  passeggero  dal  veicolo,  bisogna  aprire  la  portiera 
solamente quando non si causa pericolo agli altri utenti della strada
Cuando un pasajero necesita subir o bajar del vehículo, la puerta debe estar abierta
solo cuando no cause peligro a otros usuarios de la carretera

Quando si deve far salire o scendere un passeggero dal veicolo, bisogna farlo attendere fino 
a che il veicolo sia completamente fermo
Cuando tenga que subir o bajar un pasajero del vehículo, hágalo esperar hasta
hasta que el vehículo se detenga por completo

Quando si deve far scendere un passeggero, bisogna tenere presente che l'apertura della portiera 
di destra è priva di qualsiasi rischio e pericolo
Cuando tenga que dejar a un pasajero, debe tener en cuenta que la apertura de 
la puerta derecho está libre de cualquier riesgo y peligro

y

Su strada sdrucciolevole, per garantire le migliori condizioni di aderenza in frenata, è opportuno 
premere a fondo il pedale del freno
En carreteras resbaladizas, es recomendable asegurar las mejores condiciones  
de agarre al frenar pisar a fondo el pedal del freno
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Su strade coperte di neve occorre alla partenza, accelerare al massimo

En caminos cubiertos de nieve, es necesario acelerar al máximo al iniciar  
la marcha.

Su strade coperte di neve occorre aumentare la distanza di sicurezza

En carreteras nevadas hay que aumentar la distancia de seguridad

Su strade coperte di neve occorre evitare brusche accelerazioni

En carreteras cubiertas de nieve, se deben evitar las aceleraciones repentinas.

Su strade coperte di neve occorre evitare brusche manovre

En carreteras cubiertas de nieve, se deben evitar las maniobras bruscas.

Su strade coperte di neve occorre frenare a fondo in caso di sbandamento del veicolo

En carreteras cubiertas de nieve, debe frenar con fuerza si el vehículo patina.

Su strade coperte di neve occorre frenare con maggiore energia

En carreteras cubiertas de nieve, debe frenar con más fuerza

Su strade coperte di neve occorre moderare la velocità

En carreteras cubiertas de nieve, reduzca la velocidad

Su strade coperte di neve occorre montare pneumatici invernali su tutte le ruote oppure catene 
sulle ruote motrici

En carreteras cubiertas de nieve, se deben montar neumáticos de invierno en todas 
las ruedas o cadenas en las ruedas motrices.

Su strade coperte di neve occorre sterzare bruscamente per evitare di urtare veicoli fermi
En carreteras cubiertas de nieve, debe girar bruscamente para evitar chocar con vehículos
 estacionados.

Su una strada innevata l'aderenza del veicolo è minore che su una strada ghiacciata

En una carretera nevada, el agarre del vehículo es menor que en una carretera helada

feedback@scuolavideo.com scuolavideo.com

Sulle strade dove sono obbligatorie le catene, in caso di nevicate, è comunque consentita la 
circolazione dei conducenti di veicoli a due ruote
En las carreteras donde las cadenas son obligatorias, en caso de nevadas se sigue 
permitiendo la circulación de conductores de vehículos de dos ruedas
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